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THE ZONES OF OUR LIFE DEMAND 
MAXIMUM FLEXIBILITY AT AN EVEN 
FASTER PACE. 
LIVING SPACES MUST ADAPT TO 
THE INHABITANTS. VERSATILITY 
CREATES SECURITY AND BALANCE.

STREFY NASZEGO ŻYCIA POWIN-
NY BYĆ MOŻLIWIE MULTIFUNKCJO-
NALNE I DOPASOWYWAĆ SIĘ DO 
NASZYCH POTRZEB TAK SZYBKO, 
JAK TO MOŻLIWE. ELASTYCZNOŚĆ 
WNĘTRZA DAJE POCZUCIE 
BEZPIECZEŃSTWA I RÓWNOWAGI.
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All key data and exciting additional information about our decors are also available
on the go!

This is how simple it is:
•   Download the „GoDecor“ app for free from the App Store or Google Play Store
•   Search for the          symbol in the trend book or select a decor
•   Click on „Scan Mode“ and point your camera at a part of the image or decor 
     (10-15 cm / 4-5 inches away)
•   The scan is activated automatically

Receive mobile content on:
•   Creation and application of our products and decors
•   Trends and concepts
•   Current collection colors

Personal watch list: Save your favorites!

R E S I L I E N T  H A B I T A T S 
Safety through � exible living spaces

How do we want to live tomorrow? As an international 
design team, we have searched for answers to this 
question throughout the course of extensive trend 
research around the world.

The intensive analysis of possible future scenarios gave 
us reliable information and insight into what people want 
today for their tomorrow – around the globe. We see 
change as a driver for new things, a driver for innovation 
and progress.

The zones of our life – our home, working and public 
spaces - demand more � exibility than ever before and at 
an even faster pace. We want to master the unforeseen 
with con� dence and be able to adapt quickly to di� erent 
requirements.

In our trend book 2021/22 we are primarily concerned 
with changeable, multifunctional living spaces which, 
thanks to their maximum � exibility, are resilient and 
wear-resistant – and provide people with the utmost 
responsiveness. They can be easily and con� dently 
adapted to every circumstance and situation. Their 
versatility creates security and balance.

The design of furniture and living spaces is based on the 
individual needs of the user. Living spaces must adapt 
to the people living in them. Change demands more 
than temporary compromises – it requires sustainable 
� exibility and variable solutions. 

On the following pages we have clearly summarized for 
you which shapes, colors and decorative surfaces we see 
in progressive, multifaceted room concepts and which 
components ensure versatility.

The future demands creativity and courage.
We are ready! 

Yours, Claudia Küchen
Chief Creative O�  cer

R E S I L I E N T  H A B I T A T S 
Bezpieczeństwo dzięki dopasowanym wnętrzom 

Jak będziemy żyć jutro? Jako międzynarodowy zespół pro-
jektantów szukamy cały czas odpowiedzi na to pytanie, 
poprzez dogłębne analizy trendowe.

Intensywna analiza możliwych scenariuszy przyszłości 
pomogła nam zrozumieć aktualne  potrzeby ludzi na 
całym świecie w kontekście ich przyszłego rozwoju. 
Zmiana jest motorem innowacji i nowoczesności.

Strefy naszego życia – dom, biuro i przestrzeń pu-
bliczna – wymagają od nas większej elastyczności 
i natychmiastowego reagowania. Chcemy bez obaw 
radzić sobie z nieprzewidywalnymi sytuacjami i szybko 
dostosowywać się do różnych wymagań.

W naszej książce trendowej 2021/22 zajmujemy się 
w szczególności zmieniającymi się, wielofunkcyjnymi 
wnętrzami, które wykorzystywane są obecnie w maksy-
malny sposób i które wyposażane są przez użytkowników 
zgodnie z potrzebami. Można je w sposób niezależny 
i nieskomplikowany dopasowywać do swojej sytuacji 
życiowej i okoliczności. Elastyczność wnętrz daje 
użytkownikom poczucie bezpieczeństwa i harmonii.

Projekty mebli i przestrzeni mieszkalnych oparte są na 
indywidualnych potrzebach użytkownika. Przestrzenie 
życiowe muszą dostosowywać się do mieszkających 
w nich ludzi. Zmiana wymaga czegoś więcej niż chwi-
lowych kompromisów – wymaga trwałej elastyczności 
i różnorodnych rozwiązań.

Jakie kształty, kolory i powierzchnie dekoracyjne widzimy 
w progresywnych, różnorodnych koncepcjach pomieszczeń 
i które komponenty zapewniają wszechstronność – o tym 
piszemy na kolejnych stronach.

Przyszłość wymaga od nas kreatywności i odwagi.
Jesteśmy gotowi!

Claudia Küchen
Członek Zarządu Design I Marketing

Wszystkie dane i ciekawe informacje o naszych dekorach są zawsze pod ręką dzięki 
aplikacji mobilnej!

Proste użytkowanie:
•   Pobierz darmową aplikację „GoDecor“ z App Store lub Google Play
•   Odnajdź w książce trendowej symbol oka          i wybierz dekor
•   Kliknij w moduł skanowania i skieruj kamerę swojego telefonu na konkretny 
     fragment zdjęcia czy dekoru (optymalna odległość to 10-15 cm)
•   Skanowanie aktywuje się automatycznie

Otrzymasz informacje na temat:
•   procesu powstania oraz zastosowania naszych produktów i dekorów
•   trendów i koncepcji
•   aktualnych kolorów kolekcyjnych

Lista ulubionych: Zapisz tutaj swoje ulubione dekory!

stay up-to-date!
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L I V I N G  Z O N E S

THE BORDERS BETWEEN 

LIVING SPACES ARE BECOMING 

LESS DISTINCT. OUR HOME 

MUST BE JUST AS CONNECTED 

AND WELL ROUNDED AS WE ARE.

GRANICE POMIĘDZY PRZESTRZE-

NIAMI ŻYCIOWYMI ZANIKAJĄ. 

NASZ DOM BAZUJE NA WSZECH-

STRONNOŚCI I SIECIOWOŚCI, TAK 

JAK CAŁA NASZA RZECZYWISTOŚĆ 

I MY SAMI.
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Magnolia | Paris | Uni Cream mat+ by Schattdecor

rediscovered 
home

L I V I N G  Z O N E S

1 1

Home is our place of retreat. Our own four walls serve as  
a safe place. Ease of use and multi-functionality will help  
greatly in creating a well-rounded and positive lifestyle. 
Eventual expectations will include options such as a 
designated work or study space that can adapt into a 
meeting place for friends and family or an area for down 
time and self-care.  

We want it all: an individual, comfortable design with 
modern technical equipment – always up-to-date. A  
home that adapts casually and easily to everyday life, but 
just as fully to unpredictable situations. One that o�ers a 
space for both living and respite. A variety of options are 
required that can be seamlessly integrated into the home 
environment. While functionality is a must, the option 
must remain to carefully tuck away work, sport, or play  
and return to a clutter free living space. Flexible home 
options create ease.  

Dom stał się naszym azylem. Nasze cztery ściany dają 
poczucie bezpieczeństwa. Przestrzeń wokół nas musi 
stać się wszechstronna i dopasowywać się do naszego 
funkcjonowania – i to w sposób bardzo elastyczny. 
Poszukujemy najlepszej opcji dla pracy i nauki,  
a równocześnie dla spotkań z przyjaciółmi i z rodziną,  
a także do uprawiania sportu i relaksowania się.

Oczekujemy wnętrz dopasowanych do naszych indy-
widualnych wyobrażeń, nowoczesnych w kontekście 
technologii – słowem wnętrz na czasie. Przestrzeni, które 
w sposób naturalny i nieskomplikowany dopasowują 
się do potrzeb, możliwości metrażu oraz do zmiennych 
sytuacji, a równocześnie pozostają azylem. Wymaga to 
modułowości, łączenia różnych opcji aranżacyjnych, które 
można zintegrować we wnętrzu, a które równocześnie 
pozwalają na odizolowanie się od reszty wnętrza. Chcemy, 
aby nasz dom odzwierciedlał wymogi naszej codzienności. 
Wielofunkcyjne aranżacje dają nam pole do rozwoju wła-
snej kreatywności i poczucie bezpieczeństwa.

OUR HOME IS OUR  

SAFE PLACE.
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Imperia Pear | Luanda by Schattdecor
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rediscovered 
home

L I V I N G  Z O N E S

14-22057-001 Grusza Imperia | Imperia Pear
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rediscovered 
home

L I V I N G  Z O N E S

14-24104-001 Papua Palisander

14-57142-006 Paris
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L I V I N G  Z O N E S
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Blurring Boundaries: The boundaries between living 
spaces are disappearing. Furniture that can be used for  
a variety of functions is in demand. Pieces that give a  
modern, purist aesthetic, with clear structures, simple 
furniture shapes and timeless elegance are popular. The  
simplicity of the design gives a sense of tidiness both  
inside and out. Earthy red and brown tones in combination  
with natural-looking woodgrains add warmth and depth 
to living spaces. These colors, applied to textile decors, 
create a special mood: the feeling of home – a place of 
well-being and retreat.

14-22054-003 Magnolia

MODERN PURIST  

AESTHETIC AND  

TIMELESS ELEGANCE.

Płynne granice: granice pomiędzy różnymi przestrzeniami 
życiowymi zanikają. Poszukiwane są rozwiązania wnę-
trzarskie, które można ze sobą łączyć i zmieniać. Czyli 
nowoczesny puryzm, proste struktury, minimalistyczne 
formy meblarskie oraz ponadczasowa elegancja. Prostota 
form gwarantuje wszechstronność wnętrza. Ziemiste 
odcienie czerwieni i brązu w połączeniu z naturalnymi 
rysunkami drewna dają efekt przytulności. W kombinacji 
z dekorami tekstylnymi uzyskuje się wyjątkowy klimat: 
domu jako bezpiecznej oazy i azylu.
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Firestone | Gran Sasso Chestnut | Uni Mauve mat+ | Canyon Adria Oak 
by Schattdecor

natural livi
ng

L I V I N G  Z O N E S

1 9

We are connected, not only digitally, professionally and 
socially, but also by our natural environment. “Outside 
in” – we draw strength from nature and gain unrestricted 
access by integrating its colors and plant life into our living 
spaces. Balconies and gardens are in demand like never 
before. 

In the city, modern concepts such as the greening of ex- 
ternal facades, are being used. A few advantages are the 
positive e�ects on the air quality, thus enhancing our 
mental well-being. This shifts our focus to our immediate 
environment: the beauty and architecture that we �nd in 
our natural surroundings. Nature not only �nds its way  
into living quarters, but also into the streets of inner cities.

Jesteśmy połączeni: nie tylko cyfrowo, zawodowo czy 
społecznie, ale także z naszym naturalnym otoczeniem. 
„Wprowadzenie natury do wnętrza” – czerpiemy siłę  
z natury, dlatego obcujemy z nią poprzez umieszczenie 
roślinności i naturalnej kolorystyki w naszych prze-
strzeniach życiowych. Bardzo pożądane stały się balkony  
i ogródki. 

W dużych miastach realizowane są nowoczesne rozwią- 
zania typu zielone fasady. Mają one bardzo pozytywny 
wpływ na jakość powietrza i na nasze ogólne samopo-
czucie. Koncentrujemy się na bezpośrednim otoczeniu: 
harmonii i pięknie natury. Zapraszamy naturę nie tylko  
do mieszkań, ale również na ulice w centrach miast.

“OUTSIDE IN” – 

WE DRAW STRENGTH 

FROM NATURE.
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natural livi
ng

L I V I N G  Z O N E S

14-54196-001 Firestone
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Everyday family, professional or school life takes place in  
the kitchen. Colors and materials that we know from 
nature can be found in decorative surfaces for furniture 
and �oors. In the kitchen as the central meeting place, 
the materials used have become homier over the years. 
Kitchen islands are used to enjoy cooking together, wel-
coming all generations to come together here. A certain  
level of comfort and peace of mind ensures coziness and 
warmth. We associate both of these attributes with warm, 
earthy tones, which can be presented in conjunction with 
lighter decor surfaces, plain colors or subtle structures in  
wood, stone or metal decors to create a pleasant living 
environment, one in which we live and want to spend a 
large part of our life.

14-12025-005 Kasztan Gran Sasso | Gran Sasso Chestnut

INSPIRED BY NATURE.

W przestrzeni kuchennej toczy się nasze życie rodzinne, 
zawodowe i szkolne. Kolory i materiały, które znamy  
z natury, znajdziemy na powierzchniach mebli i podłóg. 
Materiały stosowane w kuchni – centralnym miejscu 
spotkań w domu – są zdecydowanie przytulniejsze 
niż kiedyś. Wyspy kuchenne umożliwiają spotkania 
przedstawicieli różnych generacji. Atmosferę przytulności 
i ciepła we wnętrzu uzyskamy stosując ciepłe, ziemiste 
kolory w połączeniu z jasnymi dekorami, powierzchniami 
jednobarwnymi i delikatnymi strukturami drewna, ka-
mienia czy metalu. W tak przyjaznym wnętrzu chcemy 
spędzać dużą część naszego życia.
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Pinerolo Oak | Kalamos by Schattdecor

cohesive livi
ng

L I V I N G  Z O N E S

2 7

Urbanization remains a megatrend and has a strong 
in�uence on the form of living spaces. Many young people 
are drawn to the world‘s metropolises for education and 
jobs, single households are on the rise and the generation 
of those over 50 is also moving to the city. The need  
for living space, but also for community and contact,  
is growing. 

In modern architecture, balconies are planned facing 
each other, with the goal of strengthening the sense of 
community. Whether coliving or a one-room apartment, 
our home must be able to represent all facets of life. 
So, here too, space within room concepts and modular 
solutions are required. Space for retreat is limited, but 
urgently needed. Private and professional life takes place 
in one and the same place. Nevertheless, we want to 
separate this in our living space.

Urbanizacja to jeden z megatrendów naszych czasów i ma  
ona ogromny wpływ na kształt naszego domu. Wielu mło- 
dych ludzi przenosi się, ze względu na swoją edukację czy 
pracę, do dużych światowych metropolii. Zwiększa się 
liczba gospodarstw prowadzonych przez singli, a także  
liczba starszych osób preferujących życie w mieście. Rośnie  
zapotrzebowanie na przestrzeń mieszkalną, a jednocześ-
nie na poczucie wspólnoty i kontaktu. 

W nowoczesnych planach architektonicznych balkony 
zwrócone są ku sobie. Celem jest wzmocnienie relacji. 
Nieistotne, czy będzie to przestrzeń colivingowa, czy 
kawalerka – nasze mieszkanie musi spełniać różne funkcje 
życiowe. Stąd potrzebne w nim są zarówno rozwiązania 
typu „wnętrze we wnętrzu”, jak i modularne. Ważna też 
będzie przestrzeń odosobnienia. Tam gdzie życie prywatne 
łączy się z zawodowym, konieczna jest możliwość rozdzie-
lania tych dwóch sfer.

SPACE WITHIN  

ROOM CONCEPTS AND  

MODULAR SOLUTIONS 

ARE REQUIRED.
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cohesive livi
ng

4000501-01-000 Liam Gold
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cohesive livi
ng

14-54173-003 Bluestone
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cohesive livi
ng

Rooms are zoned visually. They have to be �exible and 
individually adaptable. Room dividers and other private 
solutions are in demand. Decors that take on natural 
looking features, such as rattan, are suitable here. This also 
creates added value in terms of design. Rustic woodgrains 
and stone decors with a natural, original character also 
remain on trend, especially those with handcrafted looks 
and distinctive organic or growth-related inclusions. 
Haptics is the key topic.

14-57148-004 Kalamos

NATURAL DECORS WITH  

HANDCRAFTED LOOKS.

Pomieszczenia są wizualnie dzielone. Powinny być one 
elastyczne i spersonalizowane. Pożądane są rozwiązania 
separujące przestrzeń. Taką rolę doskonale spełniają 
naturalne struktury np. ratan. Wprowadzają one wartość 
dodaną do wnętrza. Także rustykalne struktury drewna 
czy ciekawe, naturalne dekory kamienne cieszą się dużym 
zainteresowaniem. Wyraźnym trendem jest moda na 
naturalne rysunki o charakterze rzemieślniczym. Bardzo 
istotna jest haptyka struktur.
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W O R K I N G  Z O N E S

WE ARE DIGITAL AND MOBILE – 

NOT BOUND TO ANY LOCATION. 

THE WORKING ENVIRONMENT MUST 

BE FLEXIBLE AND MULTIFUNCTIONAL.

JESTEŚMY CYFROWI I MOBILNI – 

NIEZWIĄZANI NA STAŁE Z ŻADNĄ 

LOKALIZACJĄ.

ŚRODOWISKO PRACY MUSI BYĆ 

ELASTYCZNE I WIELOFUNKCYJNE.
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Bakers�eld Walnut | Moon by Schattdecor

�exible o�
ce

W O R K I N G  Z O N E S

4 1

The endless discussions about when and where to work  
are a thing of the past. We are digital and mobile – not 
bound by space and time. It is the content of our work 
which counts.

Companies are relying on decentralized structures and 
are doing without large, expensive o�ce complexes. If 
they must be �xed locations, then they are as mobile 
as possible. The working environment must be �exible 
and multifunctional. We can concentrate regardless of 
our conditions, alone or in a team environment, working 
remotely or in �xed place. The focus is on productivity 
and creativity. Where? It doesn‘t matter! A hotel lobby or 
restaurant can quickly become a temporary mobile o�ce. 
We decide where we work – the spatial boundaries are 
�uid.

Niekończące się dyskusje o tym kiedy i gdzie pracujemy, 
należą już do przeszłości. Jesteśmy cyfrowi i mobilni – 
niezwiązani przestrzenią i czasem. Liczy się efekt naszej 
pracy. 

Firmy stawiają na zdecentralizowane struktury i obywają 
się bez dużych, drogich kompleksów biurowych. Jeśli już 
muszą mieć stałe lokalizacje, to są one tak mobilne, jak to 
tylko możliwe. Środowisko pracy zostało zaprojektowane 
tak, aby było elastyczne i wielofunkcyjne. Możemy się skon- 
centrować niezależnie od warunków, w jakich pracujemy: 
samodzielnie lub w zespole, zdalnie lub stacjonarnie. 
Skupiamy się na produktywności i kreatywności. Gdzie?  
To nie ma znaczenia! Hotelowe lobby czy restauracja 
szybko mogą stać się tymczasowym mobilnym biurem.  
To my decydujemy gdzie pracujemy – granice przestrzen-
ne są płynne. 

THE FOCUS IS ON 

PRODUCTIVITY AND 

CREATIVITY.
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14-24112-001 Campinas Palisander16-54193-050 Moon
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The workplace can be transported and expanded – it can 
work in a campus setting, remote, or in some combination 
of the two. Super lightweight and easily modular o�ce 
furniture and intelligent desks are key for optimal use. 
It becomes clear in the design – the working world is 
supported by fresh, simplistic decors such as light wood 
tones, metallics or textile reproductions. Blue is the “it” 
color! Blue inspires and soothes at the same time. Just as 
with multifunctional living spaces, furniture must be able 
to be integrated for di�erent uses. The contrast of cool 
concrete and warm wood decors provides unexpected 
visual interest.

14-20266-001 Bakers�eld Walnut

  
BLUE INSPIRES 

AND SOOTHES AT  

THE SAME TIME.

Stanowisko pracy może być transportowane i rozbudo-
wywane – możemy pracować stacjonarnie, w domu,  
ale także hybrydowo. Super lekkie i łatwe do mody�kacji 
meble biurowe oraz inteligentne biurka są kluczowe dla 
optymalnego wykorzystania. Widać to wyraźnie w obec-
nych projektach – świat pracy jest wspierany przez świeże, 
proste dekory, takie jak jasne odcienie drewna, wzory 
metaliczne lub tekstylne. Niebieski jest „tym“ kolorem! 
Inspiruje i jednocześnie uspokaja. Tak jak w przypadku 
wielofunkcyjnych pomieszczeń mieszkalnych, meble  
muszą mieć wiele zastosowań. Kontrast chłodnego betonu  
i ciepłych dekorów drewnianych zapewnia nieoczekiwane 
efekty wizualne.
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Mora Oak | Whiteboard | Matera Shine | Paris | Loft by Schattdecor

Mora Oak | Flash | Canyon Loft by Schattdecor

shared work
spaces

W O R K I N G  Z O N E S

4 7

The changes in the working world are very much center 
stage at present. Models, such as hot desking or co-
working, are increasingly in demand. Concepts that take 
all possibilities into account challenge us to rethink old 
norms. In open-plan o�ces or co-working environments, 
individual workstations are a necessity. Workers want 
to have options, because in both the current and future 
workforce climate, maximum �exibility is required! The  
focus is not on the location of our work, but on its e�ec-
tiveness and the quality. 

Companies are doing away with large, centrally located 
o�ces and renting smaller spaces on the outskirts of cities 
as an alternative to the home o�ce or as a meeting point 
for creative and social exchange. „Multispaces“ are coming 
into focus as functionality becomes top priority.

Zmiany w świecie pracy są obecnie bardzo widoczne. 
Modele takie jak desk sharing czy coworking cieszą się 
coraz większym zainteresowaniem. Należy jednak  
przemyśleć dotychczasowe rozwiązania tak, by odpo-
wiedzieć na nowe wyzwania. W biurach otwartych lub 
coworkingowych tworzy się więc również indywidualne 
stanowiska pracy. W centrum uwagi nie znajduje się 
lokalizacja naszej pracy, ale jej efektywność i jakość.

Firmy rezygnują z dużych, prestiżowych siedzib w centrum 
miasta, wynajmują mniejsze przestrzenie na obrzeżach 
jako alternatywę dla domowego biura lub jako miejsce 
spotkań dla twórczej i społecznej wymiany. „Multispaces“  
stają się coraz bardziej popularne, ponieważ funkcjonalność  
jest najwyższym priorytetem.

„MULTISPACES“ ARE 

COMING INTO FOCUS.
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Warm, natural-looking decors play a major role in the design  
of open-plan o�ces and co-working zones. Understated 
decors with special e�ects, such as silver or other metallic 
nuances, correspond with an updated rusticity. But their 
familiar characteristics create security and trust. This 
aesthetic restraint leaves enough room for focused and 
creative work.

14-01083-001 Arctic Fishbone14-10778-006 Flagsta� Oak

UPDATED RUSTICITY 

CREATES SECURITY 

AND TRUST.

Ciepłe, naturalnie wyglądające dekory odgrywają główną  
rolę w projektowaniu biur typu open space i stref coworkin- 
gowych. Subtelne wzory z efektami specjalnymi np. srebra  
lub innymi metalicznymi niuansami, korespondują z nowo- 
czesną rustykalnością. Ten styl daje poczucie bezpieczeń-
stwa i zaufania. Estetyczna powściągliwość pozostawia 
wystarczająco dużo miejsca na skoncentrowaną i kre- 
atywną pracę.
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WE WANT TO HAVE EXPERIENCES 

AND FIND JOY AND INSPIRATION.

HYBRID CONCEPTS ARE COMBINING 

ANALOG AND DIGITAL WORLDS, 

OFFERING A RENEWED SENSE OF 

COMFORT.

CHCEMY PRZEŻYWAĆ, ZNAJ-

DOWAĆ RADOŚĆ I INSPIRACJĘ. 

HYBRYDOWE KONCEPCJE ŁĄCZĄ 

ŚWIATY: ANALOGOWY I CYFROWY, 

OFERUJĄC POCZUCIE KOMFORTU.
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Public spaces and highly frequented areas will experience 
the greatest change. Sustainable concepts are needed as 
the basis for more “natural” places for people to come 
together. Because we place value in experiences, we are 
more focused on the moment at hand rather than looking 
to the future. 

Our increased self awareness has lead us to be acutely in  
tune with our immediate environment including the avail-
ability of leisure activities, regional products, and local 
retailers. Available resources and activities grow in appeal, 
reframing our attitudes to “live in the now.” Visibility and 
regionality create a sense of familiarity and �exibility. Our 
presence in bars, restaurants, shops or parks makes us part 
of a community. Shops and restaurants have to rethink and  
expand their o�erings. The experience itself creates a sus-
tainable added value!

Przestrzenie publiczne i często uczęszczane miejsca do- 
świadczają największych zmian. Zrównoważone koncepcje 
są potrzebne jako fundament miejsc spotkań, gdzie poszu- 
kujemy przeżyć: nowych impulsów, inspiracji. Bardziej 
interesuje nas doświadczanie teraźniejszości, niż planowa-
nie przyszłości.

Ponieważ przywiązujemy wagę do doświadczeń, jesteśmy  
bardziej skupieni na „tu i teraz”. Nasza większa samoświa-
domość, jako użytkowników, sprzyja przemyślanym decy- 
zjom dotyczącym tego w jaki sposób spędzamy wolny czas 
i co kupujemy. Decydując się na produkty wytwarzane 
lokalnie zyskujemy poczucie bliskości i przynależności. 
Nasza obecność w barach, restauracjach, sklepach czy 
parkach czyni nas częścią lokalnej społeczności. Sklepy  
i restauracje muszą przemyśleć i poszerzyć swoją ofertę. 
Samo doświadczanie obcowania z innymi w przestrzeni 
sklepu czy restauracji tworzy trwałą wartość dodaną!

HIGHLY FREQUENTED 

AREAS WILL EXPERIENCE  

THE GREATEST CHANGE.
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Valongo | Flagsta�  Oak | Amazonas* by Schattdecor

*In cooperation with the University of the Arts in Poznan / Poland, 
the Amazonas design was created as part of the 18th PE-P program 

with Agata Sargalska and Jakub Michał Rożnowski
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14-54031-006 Valongo
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30062-L 203735 Fancy Steel

14-12115-001 Canyon Creek Hickory
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The use of dark wood colorations, shades of blue, and 
delicate green tones will be prevalent in public spaces. 
Much like its appearance in the workplace, blue plays an 
essential role in the design of social spaces. The use of 
natural wood, allowing for cracks and inclusions, adds 
multidimensional elegance and approachability when 
paired with stone decors. Pops of warmth will create 
interest in the color palette and iridescent, pearlescent 
and metallic details add visual value without overwhelm. 

14-20272-001 Noce Tortona

WARM COLORS  

SUPPORT WELL-BEING 

IN PUBLIC SPACES.

W przestrzeni publicznej dominować będą kolory ciem-
nego drewna, odcienie niebieskiego i delikatne odcienie 
zieleni. Dopełnieniem mogą być dekory o strukturze 
drewna i kamienia, które wprowadzają elegancką rusty- 
kalność. Ciepłe niuanse kolorystyczne sprzyjają dobremu  
samopoczuciu w przestrzeni publicznej, podkreślają 
szlachetność użytych we wnętrzu struktur, a przy tym 
sprawiają, że czujemy się bezpieczniej. Dodatkowo oży-
wiają paletę kolorystyczną. Zastosowanie opalizujących, 
perłowych i metalicznych detali doda kompozycji wizualnej  
wartości.



A
D

V
E

N
T

U
R

E
 C

IT
Y

07
adventure ci

ty
P U B L I C  Z O N E S

6 7

Redesigned concept stores will emerge, providing enter- 
tainment and a special shopping experience. This new  
concept incorporates a more �exible store layout. Depen-
ding on the experience, product or service, reimagined 
spaces meet the most varied of needs and requirements. 
Spatial limitations drive the environment to be used for 
multiple functions with safety and responsiveness at the 
forefront. 

Hybrid consumer environments will serve various in- 
terests within one space to create both a social and 
practical experience for shoppers. Being a consumer is 
about building a complete lifestyle. This creates exciting 
symbioses, especially for young start-ups or operators of 
pop-up stores. Empty spaces are being redesigned and 
used in unconventional ways.

Nowo zaprojektowane concept story – przestrzenie 
handlowe z ciekawym  asortymentem – zaspokajają 
codzienne potrzeby, dostarczają rozrywki i wyjątkowych 
doznań podczas zakupów. Sprzyja temu elastyczny układ 
sklepu. Zmieniająca się przestrzeń lokali, wprowadzenie 
zróżnicowanych struktur ma za zadanie kreować nowe,  
często zaskakujące, doznania użytkowników i podkreślać  
wyjątkowość oferowanych produktów i usług. Ograniczenia  
przestrzenne lokali sprawiają, że otoczenie musi być wyko- 
rzystywane do wielu funkcji, a na pierwszym planie znaj-
duje się spełnianie oczekiwań klienta. 

Zarówno butiki z odzieżą, sklepy spożywcze czy kawiar- 
nie – wszystkie te przestrzenie pozwalają zaspokoić 
potrzebę drugiego domu czy miejsca pracy oraz odpowie-
dzieć szybko na różne potrzeby odbiorców. Kupujemy  
nie tylko produkt, ale pewien styl życia! Stwarza to szansę,  
zwłaszcza dla młodych start-upów czy operatorów skle- 
pów typu pop-up. Puste przestrzenie są przeprojektowy-
wane i wykorzystywane w niekonwencjonalny sposób.

 
EMPTY SPACES ARE 

BEING REDESIGNED 

AND USED IN UN- 

CONVENTIONAL WAYS.
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City quarters ensure a full range of goods and experience 
in the immediate vicinity. All components of the public 
space are contained in the smallest area. The advantages 
of having immediate access to public living include short  
commutes and independence. This spans from food supply  
to doctor visits, as well as meeting spaces and reliable 
transportation. We gain a sense of comfort and freedom 
contributing to a new carefree lifestyle. Infrastructure and 
a de�ned community become our focal point. 

Urban life transpires in the streets and public places. 
Green areas, plants and nature extend into the apartment 
blocks in the form of green roofs, facades and inner court-
yards. Public space becomes a communal meeting point.

Dzielnice miejskie zapewniają pełen zakres usług i zaopa-
trzenia w bezpośrednim sąsiedztwie osiedli mieszkalnych. 
Wszystko, co jest nam niezbędne, oferowane jest w jednym  
miejscu. Korzyści płynące z bezpośredniego dostępu do  
życia publicznego w sąsiedztwie to między innymi krótsze 
dojazdy, większa niezależność i zaoszczędzony czas podczas  
zakupów, wizyt u lekarza czy spotkań. Zyskujemy komfort, 
swobodę i beztroskie życie. Nasze centrum życia – nasz 
hub znajduje się w środku codzienności, jest częścią oswo-
jonej przez nas infrastruktury i zde�niowanej społeczności. 
Życie toczy się na ulicach i na placach miejskich. 

Roślinność pojawia się na blokach mieszkalnych w postaci 
zielonych dachów, fasad czy dziedzińców. Przestrzeń pu-
bliczna staje się miejscem spotkań społeczności.

PUBLIC SPACE BE- 

COMES A COMMUNAL 

MEETING POINT.
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14-10107-001 Dąb Karlstad | Karlstad Oak
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In terms of design, we also �nd an elegant rusticity in 
shopping areas. Warm colors and green tones promote 
well-being in public spaces, suggesting a familiar coziness 
that we know from our home. This tends to encourage our 
desire to do something good for ourselves, to eat healthily 
and to pamper ourselves. Rustic wood decors are inviting. 

14-12113-001 Akacja Victoria | Victoria Acacia

 
ELEGANT RUSTICITY 

IN SHOPPING AREAS.

Pod względem wzornictwa, elegancką rustykalność od-
najdujemy również w stre�e handlowej. Ciepłe kolory  
i odcienie zieleni sprzyjają dobremu samopoczuciu  
w przestrzeni publicznej, sugerują znajomą, przytulną 
atmosferę panującą w domu i zachęcają do zrobienia 
czegoś dobrego dla siebie, zdrowego odżywiania się  
i sprawiania sobie przyjemności. Rustykalne struktury 
drewna działają zapraszająco. 
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Triana | Amberwood | Meteor | Canyon Loft by Schattdecor
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Even when you can’t see them, digital components are 
ever-present! They merge individual living spaces, enable 
room for growth, freedom and comfort. We, ourselves, are 
also present everywhere, regardless of location. Whether 
privately or professionally, online shopping, digital 
meetings, trade fairs or events – the world is online! We  
meet friends, colleagues or customers online. We buy 
everything on the web. But the analog product experience 
shouldn‘t be neglected either. The bond between 
customer and brand can be strengthened by the unique 
“in person” product experience in combination with  
entertainment on the web. The customer can become 
part of the global brand online, exchange ideas with other 
consumers or use the app to project the desired furniture 
directly into their own living room for viewing. 

Hybrid concepts, such as online shops and pop-up stores, 
or Click and Collect, o�er an entertaining experience. We 
order online from local retailers or reserve our items in 
advance. If the order is placed digitally, we will be happy 
to have a convenient, contactless delivery - maybe soon by 
drone – to our own balcony. 

Nawet jeśli tego nie dostrzegamy, cyfrowe rozwiązania to- 
warzyszą nam wszędzie! Wpływają na zmianę stylu życia  
każdego z nas, umożliwiają nową jakość, swobodę i komfort.  
My sami również jesteśmy obecni wszędzie, niezależnie od 
lokalizacji. Czy to prywatnie czy zawodowo, zakupy inter-
netowe, spotkania online, targi czy imprezy – wszystko jest  
w internecie! W sieci spotykamy się z przyjaciółmi, kolega-
mi lub klientami. W sieci kupujemy też wszystko. Nie należy  
jednak zapominać o analogowym doświadczeniu z produk- 
tem. Więź pomiędzy klientem a marką może zostać wzmoc- 
niona poprzez unikalne doświadczenie produktu „w cztery 
oczy“, w połączeniu z rozrywką w sieci. Klient może stać się 
częścią globalnej marki online, wymieniać się pomysłami  
z innymi konsumentami lub użyć aplikacji do wyświetlenia 
pożądanego mebla bezpośrednio w swoim własnym salonie. 

Hybrydowe koncepcje, które bazują na połączeniu sklepu  
internetowego z przestrzenią typu „pop-up store” lub 
„click & collect” (zamów online i odbierz w sklepie stacjo- 
narnym), zapewniają nam wyjątkowy komfort. Zamawia-
my online u lokalnych sprzedawców lub rezerwujemy  pro- 
dukty, które chcemy kupić, nie martwiąc się, że zabraknie 
ich dla nas w sklepie stacjonarnym. Jeśli zamówienie zosta- 
nie złożone przez internet, ucieszy nas wygodna, bezdo-
tykowa dostawa – być może wkrótce dronem – na nasz 
własny balkon.

WHETHER PRIVATELY  

OR PROFESSIONALLY–  

THE WORLD IS ONLINE.
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Cool, clear, focused: shop display areas and pop-up stores 
represent a product attractively. References help with 
the decision making process and in�uence our purchase 
decision. The area must be clearly designed. Graphic 
structures make an association with a modern aesthetic, 
design and structure. Bright combinations seem friendly 
when paired with di�erent shades of green, delicate stone 
or metal decors. The focus is on liveliness.

14-01046-001 Amberwood14-50082-005 Meteor

Wyraziście, przejrzyście, w centrum uwagi: witryny skle- 
powe i sklepy typu pop-up atrakcyjnie prezentują produkt.  
Bezpośredni kontakt z produktem i zobaczenie go w aran-
żacji ułatwia nam podjęcie decyzji o zakupie. Przestrzeń 
ekspozycyjna powinna być przejrzyście zaprojektowana. 
Dzięki zastosowaniu gra�cznych dekorów zaakcentujemy 
nowoczesność. Dobrym rozwiązaniem jest połączenie 
różnych odcieni zieleni z reprodukcjami kamienia i metalu. 
Kluczowe jest podkreślenie wyjątkowego charakteru 
przestrzeni. 

  
COOL, CLEAR AND   

FOCUSED –  

BRIGHT COMBINATIONS  

SEEM FRIENDLY.
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get insights
G E T  I N S P I R E D

Discover the industry‘s new online magazine now!

Decors in focus: �nd out more about current design and 
furnishing trends, modern decorative surfaces, trend 
colors and living environments. We talk to experts, as well 
as designers and architects, about global developments, 
new needs and trends to provide you with interesting 
content as well as creative concepts and modern solutions 
for your daily work. To this end, we cooperate with external 
creatives, but also authors and designers from our own 
ranks. 

Visit us at: 
www.schattdecor.com/en/insights-by-schattdecor

We look forward to seeing you! 

Odkryj nowy magazyn online!

Wzory w centrum uwagi: dowiedz się więcej o aktualnych 
trendach wnętrzarskich, nowoczesnych powierzchniach 
dekoracyjnych, najmodniejszych kolorach i tendencjach. 
Rozmawiamy z ekspertami naszej branży, projektantami 
i architektami o globalnych trendach we wzornictwie 
oraz nowych potrzebach, dostarczając Państwu ciekawą 
lekturę, inspirujące idee, a także nowoczesne rozwiązania 
przydatne w codziennej pracy projektanta. W tym celu 
nawiązaliśmy współpracę z zewnętrznymi ekspertami oraz 
z twórcami i designerami z naszej branży. 

Zapraszamy na:  
www.schattdecor.com/en/insights-by-schattdecor

Czekamy na Państwa!

DISCOVER  

THE INDUSTRY‘S NEW  

ONLINE MAGAZINE!
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